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TOELICHTING

DAMES EN HEREN,

Het opschrift van onderafdeling I van afdeling I van
hoofdstuk IV van titel III van de Grondwet werd her-
zien op 9 juli 2004(1). Dat opschrift verwijst niet langer
naar de Gemeenschaps- en Gewestraden, maar naar
de Gemeenschaps- en Gewestparlementen.

Dit voorstel strekt ertoe de terminologie van de
grondwetsbepalingen die naar de Gemeenschaps- en
Gewestraden verwijzen aan te passen aan de nieuwe
formulering van dat opschrift, overeenkomstig de pro-
cedure waarin artikel 198 van de Grondwet voorziet. In
de meeste gevallen doet dat geen problemen rijzen,
behalve op twee specifieke punten.

Wat de Nederlandse tekst betreft, zij erop gewezen
dat het uit een taalkundig oogpunt moeilijk is om de
uitdrukking «ieder wat hem betreft» te behouden in com-
binatie met de woorden «de Gewestparlementen» of
«de Gemeenschapsparlementen» («parlement» is im-
mers onzijdig). Daarom wordt voorgesteld deze uitdruk-
king te vervangen door het taalkundig correctere «elk
voor zich».

Zowel in de Nederlandse als in de Franse tekst, kan
de loutere vervanging van het woord «Raden»  door
«Parlementen» in sommige gevallen tot verwarring lei-
den. Zolang er louter sprake was van «Raden», was
het duidelijk dat het ging om de gemeenschaps- en
gewestraden. De vervanging van «Raden» door «Par-
lementen» mag echter niet tot gevolg hebben dat een
bepaling plots van toepassing lijkt te worden op Kamer
en Senaat (die ook ‘parlementen’ zijn), waar dat oor-
spronkelijk niet de bedoeling was. Daarom wordt voor-
gesteld in dergelijke gevallen het woord «Raden» te
vervangen door de woorden «Gemeenschaps- of
Gewestparlementen» .

Herman DE CROO

DÉVELOPPEMENTS

MESDAMES, MESSIEURS,

L’intitulé de la sous-section Ire de la section Ire du
chapitre IV du titre III de la Constitution a été révisé le
9 juillet 2004(1). Désormais, cet intitulé ne fait plus réfé-
rence aux Conseils de région et de communauté mais
aux Parlements de région et de communauté.

La présente proposition vise à adapter la terminolo-
gie des dispositions constitutionnelles faisant référence
aux Conseils de région et de communauté à la nou-
velle formulation de cet intitulé, conformément à la pro-
cédure prescrite à l’article 198 de la Constitution. Dans
la plupart des cas, cela ne pose pas de problème, sauf
pour deux points spécifiques.

En ce qui concerne le texte néerlandais, il faut re-
marquer que d’un point de vue linguistique, il est diffi-
cile de conserver l’expression «ieder wat hem betreft»
en combinaison avec les mots «de Gewestparlementen»
ou «de Gemeenschapsparlementen» (puisque «parle-
ment» est neutre). C’est pourquoi l’on propose de rem-
placer cette expression par celle de «elk voor zich»,
plus correcte d’un point de vue linguistique.

Aussi bien dans le texte français que dans le texte
néerlandais, le remplacement pur et simple du mot
«Conseils» par «Parlements» peut prêter à confusion
dans certains cas. Tant qu’il était seulement question
des «Conseils», il était clair qu’il s’agissait des Con-
seils de communauté et de région. Le remplacement
de «Conseils» par «Parlements» ne peut cependant
pas avoir pour effet qu’une disposition semble soudain
d’application à la Chambre et au Sénat (qui sont aussi
des ‘parlements’), alors que ce  n’était pas le but à
l’origine. C’est pourquoi l’on propose de remplacer dans
ces cas le mot «Conseils» par les mots «Parlements
de région et de communauté «ou»Parlements de com-
munauté et de région».

(1) B.S. 13 augustus 2004(1) M.B. 13 août 2004
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VOORSTEL

Enig artikel

In artikel 41, vierde lid, van de Grondwet, worden de
woorden «de betrokken Raad» vervangen door de woor-
den «het betrokken Parlement».

In artikel 67, § 1, 3°, worden de woorden «de Raad»
vervangen door de woorden «het Parlement» et wor-
den de woorden «Vlaamse Raad» vervangen door de
woorden «Vlaams Parlement».

In artikel 67, § 1, 4°, worden de woorden «de Raad»
vervangen door de woorden «het Parlement».

In artikel 67, § 1, 5°, worden de woorden «de Raad»
vervangen door de woorden «het Parlement».

In artikel 67, § 1, tweede lid, wordt het woord «Raad»
telkens vervangen door het woord «Parlement».

In artikel 68, § 1, tweede  lid, worden de woorden
«de Raad» telkens vervangen door de woorden «het
Parlement».

In artikel 68, § 3, tweede  lid, worden de woorden
«Gemeenschapsraden, ieder wat hem betreft» vervan-
gen door de woorden «Gemeenschapsparlementen, elk
voor zich», en worden de woorden «de betrokken Raad»
vervangen door de woorden «het betrokken Parlement».

In artikel 68, § 3, derde lid, worden de woorden «de
Raad» vervangen door de woorden «het Parlement».

In artikel 111 worden de woorden «de betrokken
Raad» vervangen door de woorden «het betrokken Par-
lement».

In artikel 115, § 1, eerste lid, wordt het woord «Raad»
telkens vervangen door het woord «Parlement», en
worden de woorden «Vlaamse Raad» vervangen door
de woorden «Vlaams Parlement».

In artikel 115, § 1, tweede  lid, wordt het woord
«Raad» vervangen door het woord «Parlement».

In artikel 115, § 2, wordt het woord «Raad» vervan-
gen door het woord «Parlement».

In artikel 116, § 1, wordt het woord «Raden» ver-
vangen door de woorden « Gemeenschaps- en Gewest-
parlementen».

PROPOSITION

Article unique

Dans l’article 41, alinéa 4, de la Constitution, le mot
«Conseil» est remplacé par le mot «Parlement».

Dans l’article 67, § 1er, 3°, le mot «Conseil» est cha-
que fois remplacé par le mot «Parlement».

Dans l’article 67, § 1er, 4°, le mot «Conseil» est rem-
placé par le mot «Parlement».

Dans l’article 67, § 1er, 5°, le mot «Conseil» est rem-
placé par le mot «Parlement».

Dans l’article 67, § 1er, alinéa 2, le mot «Conseil»
est chaque fois remplacé par le mot «Parlement».

Dans l’article 68, § 1er, alinéa 2, le mot «Conseil»
est chaque fois remplacé par le mot «Parlement».

Dans l’article 68, § 3, alinéa 2, le mot «Conseils»
est remplacé par le mot «Parlements» et le mot «Con-
seil» par le mot «Parlement».

Dans l’article 68, § 3, alinéa 3, le mot «Conseil» est
remplacé par le mot «Parlement».

Dans l’article 111, le mot «Conseil» est remplacé
par le mot «Parlement».

Dans l’article 115, § 1er, alinéa 1er, le mot «Conseil»
est chaque fois remplacé par le mot «Parlement».

Dans l’article 115, § 1er, alinéa 2, le mot «Conseil»
est remplacé par le mot «Parlement».

Dans l’article 115, § 2, le mot «Conseil» est rem-
placé par le mot «Parlement».

Dans l’article 116, § 1er, le mot «Conseils» est rem-
placé par les mots «Parlements de communauté et de
région».
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In artikel 116, § 2, eerste lid, worden de woorden
«Elke Gemeenschapsraad» vervangen door de woor-
den «Elk Gemeenschapsparlement», worden de woor-
den «de betrokken Gemeenschapsraad» vervangen
door de woorden «het betrokken Gemeenschaps-
parlement» en wordt het woord «Gewestraad» vervan-
gen door het woord «Gewestparlement».

In artikel 116, § 2, tweede  lid, worden de woorden
«elke Gewestraad» vervangen door de woorden «elk
Gewestparlement», worden de woorden «de betrokken
Gewestraad» vervangen door de woorden «het betrok-
ken Gewestparlement» en wordt het woord
«Gemeenschapsraad» vervangen door het woord
«Gemeenschapsparlement».

In artikel 117, eerste lid, wordt het woord «Raden»
telkens vervangen door de woorden «Gemeenschaps-
en Gewestparlementen».

In artikel 117, tweede  lid, wordt het woord «Raden»
vervangen door de woorden «Gemeenschaps- en
Gewestparlementen».

In artikel 118, § 1, wordt het woord «Raden» ver-
vangen door de woorden «Gemeenschaps- en Gewest-
parlementen» et worden de woorden «de Raad « ver-
vangen door de woorden «het Parlement».

In artikel 118, § 2, worden de woorden «de Raad»
telkens vervangen door de woorden «het Parlement»,
worden de woorden «de Raden, ieder wat hem betreft»
vervangen door de woorden «de Parlementen, elk voor
zich» et worden de woorden «de betrokken Raad» ver-
vangen door de woorden «het betrokken Parlement».

In artikel 118bis wordt het woord «Raden» vervan-
gen door het woord «Parlementen».

In artikel 119 wordt het woord «Raad» vervangen
door de woorden «Gemeenschaps- of Gewest-
parlement».

In artikel 120 wordt het woord «Raad» vervangen
door de woorden «Gemeenschaps- of Gewest-
parlement».

In artikel 122 wordt het woord «Raad» vervangen
door het woord «Parlement».

In artikel 123, § 2, worden de woorden «Raden, ie-
der wat hem betreft» vervangen door de woorden «de
Parlementen, elk voor zich» en worden de woorden
«de betrokken Raad» vervangen door de woorden «het
betrokken Parlement».

Dans l’article 116, § 2, alinéa 1er, le mot «Conseil»
est chaque fois remplacé par le mot «Parlement».

Dans l’article 116, § 2, alinéa 2, le mot «Conseil»
est chaque fois remplacé par le mot «Parlement».

Dans l’article 117, alinéa 1er, le mot «Conseils» est
chaque fois remplacé par les mots «Parlements de com-
munauté et de région».

Dans l’article 117, alinéa 2, le mot «Conseils» est
remplacé par les mots «Parlements de communauté et
de région».

Dans l’article 118, § 1er, le mot «Conseils» est rem-
placé par les mots «Parlements de communauté et de
région» et le mot «Conseil» par le mot «Parlement».

Dans l’article 118, § 2, le mot «Conseil» est chaque
fois remplacé par le mot «Parlement» et le mot «Con-
seils» par le mot «Parlements».

Dans l’article 118bis, le mot «Conseils» est rem-
placé par le mots «Parlements».

Dans l’article 119, le mot «Conseil»est remplacé par
les mots «Parlement de communauté ou de région».

Dans l’article 120, le mot «Conseil» est remplacé
par les mots «Parlement de communauté ou de ré-
gion».

Dans l’article 122, le mot «Conseil» est remplacé
par le mot «Parlement».

Dans l’article 123, § 2, le mot «Conseils» est rem-
placé par le mot «Parlements» et le mot «Conseil» par
le mot «Parlement».
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In artikel 125, vijfde lid, worden de woorden «de
Gemeenschaps- of Gewestraad, ieder wat hem betreft»
vervangen door de woorden «het Gemeenschaps- of
Gewestparlement, elk voor zich».

In artikel 125, zevende lid, worden de woorden «de
betrokken Gemeenschaps- of Gewestraad» vervangen
door de woorden «het betrokken Gemeenschaps- of
Gewestparlement».

In het tweede lid van de overgangsbepaling van arti-
kel 125, wordt het woord «Gewestraden» vervangen
door het woord «Gewestparlementen».

In artikel 127, § 1, eerste lid, wordt het woord «Ra-
den» vervangen door het woord «Parlementen» en wor-
den de woorden «ieder wat hem betreft» vervangen
door de woorden «elk voor zich «.

In artikel 128, § 1, eerste lid, wordt het woord «Ra-
den» vervangen door de woorden «Parlementen» en
worden de woorden «ieder wat hem betreft» vervan-
gen door de woorden «elk voor zich «.

In artikel 129, § 1, wordt het woord «Raden» ver-
vangen door het woord «Parlementen» en worden de
woorden «ieder wat hem betreft» vervangen door de
woorden «elk voor zich».

In artikel 130, § 1, eerste lid, worden de woorden
«De Raad» vervangen door de woorden «Het Parle-
ment».

In artikel 132 worden de woorden «de
Gemeenschapsraad» vervangen door de woorden «het
Gemeenschapsparlement».

In artikel 136, eerste lid, worden de woorden «de
Raad» vervangen door de woorden «het Parlement».

In artikel 137 worden de woorden «de Raad» tel-
kens vervangen door de woorden «het Parlement».

In artikel 138, eerste lid, worden de woorden «de
Raad» telkens vervangen door de woorden «het Parle-
ment».

In artikel 138, tweede  lid, worden de woorden «de
Raad» telkens vervangen door de woorden «het Parle-
ment» en worden de woorden «de betrokken Raad of
taalgroep» vervangen door de woorden «het betrokken
Parlement of de betrokken taalgroep».

Dans l’article 125, alinéa 5, le mot «Conseil» est
remplacé par le mot «Parlement».

Dans l’article 125, alinéa 7, le mot «Conseil» est
remplacé par le mot «Parlement».

Dans l’alinéa 2 de la disposition transitoire de l’arti-
cle 125, le mot «Conseils» est remplacé par le mot
«Parlements».

Dans l’article 127, § 1er, alinéa 1er, le mot «Conseils»
est remplacé par le mot «Parlements».

Dans l’article 128, § 1er, alinéa 1er, le mot «Conseils»
est remplacé par le mot «Parlements».

Dans l’article 129, § 1er, le mot «Conseils» est rem-
placé par le mot «Parlements».

Dans l’article 130, § 1er, alinéa 1er, le mot «Conseil»
est remplacé par le mot «Parlement».

Dans l’article 132, le mot «Conseil» est remplacé
par le mot «Parlement».

Dans l’article 136, alinéa 1er, le mot «Conseil» est
remplacé par le mot «Parlement».

Dans l’article 137, le mot «Conseil» est chaque fois
remplacé par le mot «Parlement».

Dans l’article 138, alinéa 1er, le mot «Conseil» est
chaque fois remplacé par le mot «Parlement».

Dans l’article 138, alinéa 2, le mot «Conseil» est
chaque fois remplacé par le mot «Parlement».
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In artikel 139, eerste lid, worden de woorden «de
Raad» telkens vervangen door de woorden «het Parle-
ment».

In artikel 140, eerste lid, worden de woorden «De
Raad» vervangen door de woorden «Het Parlement».

In het vijfde lid van de overgangsbepaling van arti-
kel 151 worden de woorden «de Raad» vervangen door
de woorden «het Parlement».

In artikel 162, derde lid, wordt het woord «Gewest-
raden» vervangen door het woord «Gewest-
parlementen».

In artikel 166, § 3, 2°, wordt het woord «Raden»
vervangen door het woord «Parlementen».

In artikel 167, § 3, worden de woorden «hun Raad»
vervangen door de woorden «hun Parlement» et wor-
den de woorden «de Raad» vervangen door de woor-
den «het Parlement».

In artikel 175, tweede  lid, wordt het woord «Raden»
vervangen door het woord «Parlementen» en worden
de woorden «ieder wat hem betreft» vervangen door
de woorden «elk voor zich».

In artikel 176, tweede  lid, worden de woorden «De
Raad» vervangen door de woorden «Het Parlement».

In artikel 177, tweede  lid, wordt het woord «Gewest-
raden» vervangen door het woord «Gewest-
parlementen» en worden de woorden «ieder wat hem
betreft» vervangen door de woorden «elk voor zich».

In artikel 178 worden de woorden «de Raad» ver-
vangen door de woorden «het Parlement».

In titel IX, artikel IV, eerste lid, wordt het woord «Ra-
den» telkens vervangen door het woord «Parlemen-
ten».

In titel IX, artikel V, § 1, h), worden de woorden «de
betrokken Raad» vervangen door de woorden «het be-
trokken Parlement».

13 augustus 2004

Herman DE CROO

Dans l’article 139, alinéa 1er, le mot «Conseil» est
chaque fois remplacé par le mot «Parlement.

Dans l’article 140, alinéa 1er, le mot «Conseil» est
remplacé par le mot «Parlement».

Dans l’alinéa 5 de la disposition transitoire de l’arti-
cle 151, le mot «Conseil» est remplacé par le mot «Par-
lement».

Dans l’article 162, alinéa 3, le mot «Conseils» est
remplacé par le mot «Parlements».

Dans l’article 166, § 3, 2°, le mot «Conseils» est
remplacé par le mot «Parlements».

Dans l’article 167, § 3, le mot «Conseil» est chaque
fois remplacé par le mot «Parlement».

Dans l’article 175, alinéa 2, le mot «Conseils» est
remplacé par le mot «Parlements».

Dans l’article 176, alinéa 2, le mot «Conseil» est
remplacé par le mot «Parlement».

Dans l’article 177, alinéa 2, le mot «Conseils» est
remplacé par le mot «Parlements».

Dans l’article 178, le mot «Conseil» est remplacé
par le mot «Parlement».

Au titre IX, dans l’article IV, alinéa 1er, le mot «Con-
seils» est chaque fois remplacé par le mot «Parle-
ments».

Au titre IX, dans l’article V, h, le mot «Conseil» est
remplacé par le mot «Parlement».

13 août 2004
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